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EXCHANGE OF LETTERS — ECHANGE DE LETTRES
I
[VIETNAMESE TEXT — TEXTE VIETNAMIEN]

CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM
Doc lgp ~ Ty do ~ Hanh phic

5Q G_'éo Dyc HAIOI, ngay 22 thang 4 nam 1985

Kinh gul: Ngai IVAN BASTOUIL
Daia\?dacmnhtoanquyennubcc&xgho‘hl’hap
tal Cong Hoa XA Hoi chu Nghia V:l.et Nam

HANOX

r
Thia Ngal Bai sd,

Sau khi hoan thanh viec xay ;luhc thoa t:.eng Phup, viec xay dung
Khoo tieng Nza va fhoa tieng Anh -c3 nhing knd khen ngoai y muon.

Do a8, Ban Giam hieu Trddng Dai hoc s sy pham ligoai ngd nanoi
thay khong con cabn nao khac ngoai v:.ec sd durg, tm thoi mot s6 phong cua
Trung tam dao tao g:.ao vién tieng E‘ha:: vao nhu\_ muc dich chxfa ghi trong
Nghi dinh thti ky ngay 22 fhang 4 na:n 1955 giw: uc- o:Lao duc nué Cong hoa
Xa hoi Chu nghia Viet Nam va BS Quan he doi ngoa‘ nude Cong hoa Phap.

Trong tinh than ton trong ban Nghi dinh thud va sau khi cén nh;g
ky cang, tol mong miba Ngal wui 1onc de ..rdo*r' Dai hoc :n.f Ph:.n Ngoat ngd
Hanoi ddoc s’ dung Fhi E2 va. not p‘xar' cue I Favs chidh cua rung ta:': vao
cef hoat dang hanh chinf‘. cua nhd tm.!dn 3y b:c.x- -.16_ g;en kho...na 3 néo ke
td naay ky. Toanbo cac ngoi nha Pha‘. va c.—_c € .;'_‘.: b;. cua rung t&h dad tao
gi.ao vieh tie_ng Phap, nd af ghi t.on:v ighi c.“r. -:."J, se aun; cho viec

L
giang day ngon r-_;u, van hac va van minih rhaz.

Toi xin gui ligai Dai su’ 185 ehlo % -—ﬂln"

'
Tod 20 im

Iran iXuan Khi
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[TRANSLATION — TRADUCTION]

PROTOCOL! CONCERNING THE OPERATION OF THE TRAINING
CENTRE FOR TEACHERS OF FRENCH AT THE ECOLE NOR-
MALE SUPERIEURE DES LANGUES OF HANOI

The Government of the French Republic and
The Government of the Socialist Republic of Viet Nam

Attaching great importance to the deepening of mutual understanding and the
development of cooperative relations between their two countries,

Noting with satisfaction the completion in 1984 of the construction of the
training centre for teachers of French at the Ecole normale supérieure des langues
(college for the advanced training of language teachers) of Hanoi,

Conscious that they now have an instrument ideally suited to fostering Franco-
Vietnamese cultural relations and that they must ensure its operation and use in
accordance with the needs of the Socialist Republic of Viet Nam,

Recalling the Agreement on Cultural, Scientific and Technical Co-operation
between the Government of the French Republic and the Government of the So-
cialist Republic of Viet Nam of 27 April 1977,2 and particularly article 4 thereof,

Have agreed on the following:

Article 1

The activities of the training centre, made up of six fully equipped buildings,
shall be devoted exclusively to the training of teachers of French at the Ecole nor-
male supérieure des langues of Hanoi, in accordance with the needs and plans of the
Ministry of Education of the Socialist Republic of Viet Nam.

Article 2

For that purpose, the training centre shall perform the following duties and
foster the following activities:

— Initial training of teachers of French;

— Ongoing training, retraining and advanced training of teachers of French of
different cycles;

— Accelerated training in French, to meet the needs of Vietnamese government
departments;

— Language training and advanced language training, particularly through the ef-
forts of the French language teaching support section, for Vietnamese scientists,
technicians, coopérants and experts;

— Development of textbooks and teaching materials for the teaching of French,
particularly publication of French manuals for adults (by agreement between the
Centre de linguistique appliquée (Applied Linguistics Centre) of Besangon and

! Came into force on 10 April 1987, the date of the last of the notifications (effected on 21 January and 10 April 1987)
by which the Contracting Parties informed each of the completion of the required constitutional procedures, in
accordance with article 6.

2 United Nations, Treaty Series, vol. 1081, p. 25.
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the Ecole normale supérieure des langues of Hanoi) and development of French
textbooks for general teaching;

— Research on the teaching of French;

— Establishment of a documentation centre and library devoted to the teaching of
French language, literature, culture and civilization;

— Development, in conjunction with the appropriate Vietnamese organizations, of
French language courses for radio and television;

— Organization of lectures, seminars and exhibitions, film and other audio-visual
presentations, and artistic performances in the context of Franco-Vietnamese
cooperation.

Article 3

The funding that the French Party will make available to the training centre to
allow it to carry on its activities shall be decided, as for other operations undertaken
cooperatively by France and Viet Nam, at the meetings of the joint commissions on
cultural, scientific and technical cooperation established by article 7 of the Agree-
ment on Cultural, Scientific and Technical Co-operation signed on 27 April 1977 by
the Government of the French Republic and the Government of the Socialist Repub-
lic of Viet Nam.

Article 4

Between such meetings, the two Parties, through the Ministry of Education of
the Socialist Republic of Viet Nam and the French Embassy at Hanoi, shall maintain
regular consultations on all pedagogical and practical questions having to do with
the operation of the training centre, so as to ensure effective coordination of its
activities and the best possible use of its resources.

Article 5

This Agreement is concluded for a period of five years and shall be renewable
by tacit agreement; it may be denounced by either Party on twelve months’ notice.
It may be amended at any time by agreement between the two Parties.

Article 6

Each Contracting Party shall notify the other of the completion of the constitu-
tional procedures required for the entry into force of this Agreement. The Agree-
ment shall enter into force at the date of the last such notification.

DoNE at Hanoi, on 22 April 1985, in duplicate in the Vietnamese and French
languages, the two texts being equally authentic.

For the Government For the Government
of the French Republic: of the Socialist Republic
of Viet Nam:
[Signed] [Signed]
IvAN BASTOUIL TRAN XUAN NHI
Ambassador of France Deputy Minister
to the Socialist Republic of Education
of Viet Nam
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EXCHANGE OF LETTERS
I

SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM
INDEPENDENCE — LIBERTY — HAPPINESS

MINISTRY OF EDUCATION

Hanoi, 22 April 1985

Sir,
With the construction work of its French Centre completed, the Ecole normale
supérieure des langues étranggres (ENSLE) (college for the advanced training of

language teachers) of Hanoi has come up against unforeseen difficulties due to the
reconstruction of its Russian and English Centres.

The Administration of the Hanoi ENSLE considers the only practical solution
to be the partial and temporary use of a part of the buildings of the French Centre
for purposes other than those determined by the Protocol of 22 April 1985 between
the Ministry of Education of the Socialist Republic of Viet Nam and the Ministry for
Foreign Affairs of the French Republic.

I have looked carefully at the problem and in accordance with the above-men-
tioned text I should like to propose that the B2 building and part of the admin-
istrative building of the French Centre of the Hanoi ENSLE be given over, as of
today and for a period of about three years, to the administration of the estab-
lishment as a whole, to the exclusion of all other activities. The remaining buildings
and all the equipment of the French Centre shall be used as previously envisaged for
the teaching of French language, literature and civilization.

Accept, Sir, etc.
[Signed]
TRAN XUAN NHI

His Excellency Mr. Ivan Bastouil

Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary
of the French Republic

Socialist Republic of Viet Nam

Hanoi
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II

FRENCH REPUBLIC
EMBASSY OF FRANCE IN THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIET NAM

Hanoi, 22 April 1985
Sir,
I acknowledge receipt of your letter of 22 April 1985, which reads as follows:
[See letter I

In view of the information you have given me and in order to overcome the
difficulties facing the Ecole Normale Supérieure des Langues Etrangeres of Hanoi,
I, by virtue of the power entrusted to me, agree to your proposal regarding the
Protocol of 22 April 1985.

Accordingly, building B2 and part of the administrative building of the French
Centre will be used, exclusively, as of today and for a period of three years, by the
Administration of the Ecole Normale Supérieure des Langues Etrangéres of Hanoi.

Accept, Sir, etc.

IvAN BASTOUIL
Ambassador of France
to the Socialist Republic
of Viet Nam

Mr. Tran Xuan Nhi

Vice Minister of Education of the
Government of the Socialist Republic
of Viet Nam
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